
Name Description

LED Indicator Flicker when any button is pressed.

Press to switch to Sleeping mode.

Press to switch to At-Home mode.

Press to switch to Leaving-Home mode.

Press to turn off the voice prompts.

K2 Introduction

Emergency

LED Indicator

At-Home 
Mode

Leaving-Home 
Mode

Sleeping Mode

Mute

K2 should be used cooperating with the Internet 
Alarm Hub. Refer to the Quick Start Guide of Internet 
Alarm Hub for detailed operation instructions.
Working temperature: -10°C to 55°C (14°F to 131°F)
Working humidity: 10% to 90% (non-condensing)
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Bezeichnung Beschreibung

LED-Anzeige Blinkt, wenn eine Taste betätigt wird.

Drücken, um in den Nachtzeitmodus zu wechseln.

Drücken, um in den Anwesenheitsmodus zu wechseln.

Drücken, um in den Abwesenheitsmodus zu wechseln.

Drücken, um den Voice Guide zu deaktivieren.

K2-Einführung

Notfall

LED Anzeige

Anwesen-
heitsmodus

Abwesenheits-
modus

Nachtzeitmodus

Ton Aus

Die K2 sollte in Verbindung mit dem Internet-Alarm-Hub 
benutzt werden. Ausführliche Bedienungshinweise enthält 
die Schnellstartanleitung zum Internet-Alarm-Hub.
Temperatur (Betrieb): -10°C bis 55°C
Luftfeuchtigkeit (Betrieb) 10% bis 90% (nicht kondensierend)

Taste 2 Sekunden lang gedrückt halten, um einen 
Notalarm an die EZVIZ-Plattform zu senden.

Nombre Descripción

Indicador LED Parpadea cuando se pulsa cualquier botón.

Pulse para cambiar la Sueño.

Pulse para cambiar la modo En casa.

Pulse para cambiar la modo Fuera de casa.

Pulse el botón para desactivar los avisos de voz.

Introducción a K2

Emergencia

Indicador
LED

Modo En 
casa

Modo Fuera 
de casa

Modo Sueño

Silencio

K2 debe utilizarse en colaboración con el centro de 
alarmas de Internet. Consulte la Guía de inicio rápido del 
centro de alarmas de Internet para obtener información 
detallada sobre su funcionamiento.
Temperatura de trabajo: De -10°C a 55°C (de 14°F a 
131°F)
Humedad de trabajo: De 10% a 90% (sin condensación)

DEUTSCH ESPAÑOL

Press and hold the button for 2 s to 
send an emergency alarm.

Mantenga pulsado el botón durante 2 s 
para enviar una alarma de emergencia a 
la plataforma EZVIZ.

Импортер-поставщик в России: ЗАО "Хиквижн" 
Импортер-поставщик в Республике Беларусь: 
ООО "Торговый дом "АВАНТ-ТЕХНО"



Français ITALIANO

Nom Description

Diode témoin Clignote lorsque vous appuyez sur un bouton.

Appuyez pour passer en mode Sommeil.

Appuyez pour passer en mode À domicile.

Appuyez pour passer en mode Hors domicile.

Appuyez pour désactiver les messages vocaux.

Introduction de K2

Urgence

Diode
Indicateur

Mode À 
domicile

Mode Hors 
domicile

Mode Sommeil

Muet

Il convient d'utiliser la K2 conjointement au concentrateur 
d'alarme Internet. Pour plus de précisions sur le 
fonctionnement, reportez-vous au Guide de prise en main.
Temp. de fonctionnement : -10 °C - 55 °C (14 °F - 131 °F)
Humidité de fonctionnement : 10 % - 90 % (sans 
condensation)

Nome Descrizione

LED Lampeggia quando viene premuto un tasto.

Premere per attivare la modalità di inserimento parziale.

Premere per attivare la modalità di disinserimento.

Premere per attivare la modalità di inserimento.

Premere per disattivare le indicazioni vocali.

Introduzione al K2

Emergenza

LED
Indicatore

Disinseri-
mento

Inserito

Inserito Parziale

Muto

K2 deve essere utilizzato in abbinamento all'Internet 
Alarm Hub. Fare riferimento alla Guida rapida 
dell'Internet Alarm Hub per istruzioni dettagliate.
Temperatura di esercizio: da -10 °C a 55 °C
Umidità di esercizio: da 10% a 90% (non condensante)

POLSKIE

Naam Beschrijving

Houd de knop 2 seconden ingedrukt om een 
noodalarm naar het EZVIZ-platform te verzenden.

LED-licht Knipperen wanneer er op een knop wordt gedrukt.

Druk hierop om te schakelen naar de modus 
Slapen.

Druk hierop om te schakelen naar de modus 
Thuis.

Druk hierop om te schakelen naar de modus 
Niemand thuis.
Druk hierop om de gesproken prompts uit te 
schakelen.

Inleiding voor de K2

Noodalarm

LED-
indicator

Modus 
Thuis

Modus Niemand 
thuis

Modus Slapen

Dempen

De K2 moet worden gebruikt in combinatie met de Internet 
Alarm Hub. Raadpleeg de verkorte handleiding van de 
Internet Alarm Hub voor gedetailleerde bedieningsinstructies.
Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 55 °C
Bedrijfsvochtigheid: 10% tot 90% (niet-condenserend)

Nazwa Opis

Naciśnij, aby wysłać alarm awaryjny.

Wskaźnik LED Miga, kiedy którykolwiek przycisk jest naciśnięty.

Naciśnij, aby przełączyć w Tryb nocny.

Naciśnij, aby przełączyć w Tryb W domu.

Naciśnij, aby przełączyć w Poza domem.

Naciśnij, aby wyłączyć komunikaty głosowe.

Wprowadzenie do K2

Sytuacja 
awaryjna

Wskaźnik
LED

Tryb W 
domu

Tryb Poza 
domem

Tryb Nocny

Wyciszenie

K2 należy używać we współpracy z internetową centralką 
alarmową. Szczegółowe instrukcje obsługi znajdują się w 
skróconej instrukcji obsługi internetowej centralki 
alarmowej.
Temperatura robocza: od -10°C do 55°C (od 14°F do 131°F)
Wilgotność podczas pracy: od 10% do 90% (bez kondensacji)

Türkçe

Nome Descrição

Indicador LED Pisca quando é premido qualquer botão.

Prima para comutar para o modo A dormir.

Prima para comutar para o modo Em casa.

Prima para comutar para o modo A sair de casa.

Prima para desligar os comandos de voz.

Introdução ao K2

Emergência

Indicador
LED

Modo Em 
casa

Modo A sair de 
casa

Modo A dormir

Silêncio

O K2 deve ser utilizado em conjunto com o hub de alarme de Internet. 
Consulte o Manual de iniciação rápida do hub de alarme de Internet 
para obter mais informações sobre as instruções de funcionamento.
Temperatura de funcionamento: -10°C a 55°C (14°F a 131°F)
Humidade na área de funcionamento: 10% a 90% (sem 
condensação)

Ad Açıklama

LED Göstergesi Herhangi bir butona basıldığında hızla 
yanıp söner.

Uyuyorum moduna geçmek için basın.
Evdeyim moduna geçmek için basın.

Evden Çıkıyorum moduna geçmek için basın.

Sesli ikazları kapatmak için basın.

K2 Tanıtımı

Acil durum

LED 
Göstergesi

Evde
Evden Çıkıyorum 
Modu

Uyuyorum

Sessiz

Detaylı işletme talimatları için Internet Alarm 
Merkezinin Hızlı Çalıştırma Rehberine bakınız.
Çalışma sıcaklığı: -10°C ila 55°C (14°F ila 131°F)
Çalışma nemi: %10 ila %90 (yoğuşmayan)

Русский

Наименование Описание

LED-индикатор Мигает при нажатии любой из кнопок.

Нажмите для включения Спящего режима
Нажмите для включения режима Дома

Нажмите для включения режима Вне дома

K2 Введение

Тревожная
кнопка

LED индикатор

Дома 
режим

Вне дома режим

Спящий режим

Отключение

K2 используется совместно с  Центром управления 
Умным домом А1. За детальной информацией 
обратитесь к краткому руководству пользователя 
Центра Умного дома 
Рабочая температура: -10°C to 55°C 
Допустимая влажность: 10% to 90% (без конденсата)Нажмите для отключения голосовых 

подсказок.

Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé 
2 secondes pour envoyer une alarme d'urgence 
à la plate-forme EZVIZ.

Tenere premuto il tasto per 2 s per inviare un allarme di 
emergenza alla piattaforma EZVIZ. EZVIZ platformuna bir acil durum alarmı 

göndermek için düğmeyi 2 saniye basılı 
tutunuz.

Mantenha premido o botão durante 2 segundos 
para enviar alarme de emergência para a 
plataforma EZVIZ.

Нажмите и удерживайте кнопку 2 секунды 
для отправки тревоги
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